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MISSION OCEANOGRAPHIQUE / OCEANOGRAPHIC CRUISE

[Name of the MISSION ON THE R/V ……]
Demande d’autorisation de travaux de recherche scientifique
 dans les eaux sous juridiction de
Application for consent to conduct marine scientific research
 in the foreign waters of
[NAME OF THE COUNTRY]
Le chef de mission doit adresser ce document à: 

The PI must send this application to:

DFO_campagnes@flotteoceanographique.fr
Les quatre opérateurs français de flotte (CNRS, IFREMER, IPEV, IRD), sous la tutelle du ministère chargé de la Recherche, ont décidé de créer le 1er janvier 2018, une Flotte Océanographique Française (FOF) dont la Direction est confiée à l’IFREMER.
Cette structure opérationnelle a principalement pour vocation à :

· Élaborer et à mettre en oeuvre la programmation intégrée des navires et des équipements lourds,
· Assurer la prospective, la définition et la coordination du plan d'évolution de la flotte, en prenant en compte les besoins des opérateurs nationaux publics non membres de la Flotte (TAAF, Marine Nationale),

· Coordonner leurs politiques d'investissement.

A la panoplie complète de navires hauturiers et d'engins sous-marins qui permettent l'accès à tous les océans et mers du globe (océan Atlantique, mer Méditerranée, océan Pacifique, océan Indien sud, océan Austral, hors zone polaire) s'ajoutent des navires côtiers et de stations permettant d'assurer un continuum avec les zones côtières et littorales.

The four French research vessel operators (CNRS, IFREMER, IPEV, IRD), under the supervision of the National Research and Education Ministry, have created on January 1st 2018, a single fleet called French Oceanographic Fleet (FOF) which is managed by IFREMER.
This operational Department aims at:

· Create and implement the integrated schedule of the fleet vessels and equipments

· Elaborate a prospective work, fix and coordinate a fleet evolution scheme on a national level

· Coordinate the institutes fleet investment policy

The fleet gathers ocean going vessels and their associated major mobile equipment (all ocean but ice covered) together with coastal vessels and station vessel, for a continuous investigation capacity from shore to offshore.

INFORMATION GÉNÉRALE
GENERAL INFORMATION

Institution responsable de cette demande / Institution in charge of this application
	Organisme / Organization :
	IFREMER / Direction de la Flotte Océanographique

	Directeur / Director :
	Olivier LEFORT

	Adresse / Address :

Téléphone / Phone :
	1625 route de Sainte-Anne
CS 10070
29280 Plouzané

France
+ 33 2 98 22 45 77

	Fax :
	+ 33 2 98 22 45 55

	Email :
	Olivier.Lefort@ifremer.fr


Personne en charge de cette demande / Person in charge of this application
	Nom / Name:
	

	Téléphone / Phone:
	

	Fax:
	

	Email:
	


Scientifique en charge du projet / Scientist in charge of the project
	Nom / Name:
	

	Adresse / Address:
	

	Téléphone / Phone:
	

	Fax:
	

	Email:
	


Collaboration avec le pays concerné / Collaboration with relevant country
	Nom / Name:
	

	Adresse / Address:
	

	Téléphone / Phone:
	

	Fax:
	

	Email:
	


DESCRIPTION DU PROJET
PROJECT DESCRIPTION

Nature et objectifs du projet / Nature and objectives of the project
Mission(s) antérieure(s) ou future(s) sur un sujet similaire / Relevant previous or future research cruises

Travaux de recherches déjà publiés par l’équipe scientifique sur ce sujet / Previously published research date related to the project

Préciser le niveau d’implication du pays concerné dans la présente demande

Please indicate the level of implication of the concerned country in this request

DESCRIPTIF DU NAVIRE
DESCRIPTIVE OF THE VESSEL

A remplir par l’opérateur (DFO)

Will be fill in by operator (DFO)
MÉTHODES ET MOYENS UTILISÉS
METHODS AND INSTRUMENTS USED

Engin aérien ou autre appareil utilisé dans le projet / Aircraft or other craft to be used in the project
Particularités des méthodes utilisées et instruments scientifiques / Particulars of methods and scientific instruments

	Types d’échantillons
et de données

Types of samples and data
	Méthodes utilisées

Methods to be used
	Instruments utilisés

Instruments to be used

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


N.B. : En sus des capteurs mentionnés ci-dessus, une acquisition en routine est envisagée pour l’ensemble des eaux du pays, telle que :

Further to above mentioned, some routine sensors are expected to acquire data in the whole water of the country such as :
- XBT – XCTD – CTD – TSG – Fluorometry - ADCP

Indiquer s’il est prévu d’utiliser des substances toxiques / Indicates whether harmful substances will be used

Indiquer s’il est prévu de réaliser des forages / Indicate whether drilling will be carried out
Détail des installations et équipements (dates de mise en place, de services, de dépose, localisations exactes, avec la profondeur) / Details of installations and equipments (dates of laying, servicing, recovery, exact locations and depth)

ACCÈS AUX DONNÉES, ÉCHANTILLONS ET RÉSULTATS
ACCESS TO DATA, SAMPLES AND RESEARCH RESULTS
Dates prévues pour la remise aux responsables du PAYS_CONCERNE du rapport préliminaire, qui devrait inclure les dates prévues de remise des résultats définitifs

Expected dates of submission to relevant country of preliminary reports which should include the expected dates of submission of the final results

Moyens proposés pour assurer l’accès aux données par les scientifiques du PAYS_CONCERNE.

Proposed means for access by national scientists to data and samples

Moyens proposés pour la diffusion internationale des résultats de la recherche

Proposed means of making research internationally available

ZONES GÉOGRAPHIQUES
GEOGRAPHICAL AERAS
Indiquer les zones géographiques dans lesquelles le projet doit être conduit (avec référence aux latitudes, longitudes et sondes) / Indicate geographical areas in which the project is to be conducted (with indication of latitude and longitude and water depth)
	Operations
	Latitude
	Longitude
	Profondeur

Water depth

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Annexer une (des) carte(s) à une échelle appropriée montrant les zones géographiques du travail proposé et, autant que possible, la position des stations prévues, le tracé des profils et la localisation des mouillages et observatoires éventuels (préciser la durée)

Attach chart(s) at an appropriate scale showing the geographical areas of the intented work and, if possible, the positions of intented stations, the line tracks and locations of moorings and possible observatories (indicate the duration)

DATES

Chronologie de la mission, dont escales / chronology of the cruise, including port calls
	Jour

day
	Port

Embarquement/Débarquement/Escale

Embarking/Disembarking/Port of call
	Date de départ

Date of departure
	Date d’arrivée

Date of arrival

	J1
	
	
	

	J2
	
	
	

	
	
	
	

	Jx
	
	
	


Dates prévues pour la première entrée et du départ final de la zone de recherche par le navire océanographique / Expected dates of first entry into and final departure from the studied area of the research vessel
	Date d’entrée / Date of entry
	

	Date de sortie / Date of departure
	


Indiquer si des entrées multiples sont prévues / Indicate if multiple entries is expected
PORTS D’ESCALE
PORTS CALLS

Pour chaque port d’escale du pays concerné préciser / For each port-call of concerned country please indicate

	Nom du port
Name of the port
	Demande logistique faite à ce port

Any special logistical requirements at port of call

	
	Aucune. Embarquement de scientifiques «Nationalité» et d’éventuels observateurs.

None – «Nationalité» scientists boarding and eventually observers.

	
	


Coordonnées de l’agent maritime / Contact of the Maritime Agent
PARTICIPATION

Niveau d’implication du pays concerné dans la participation ou la représentation dans le projet de recherche / Extent of which the country will be enabled to participate or to be represented in the research project

NB : Sur demande des autorités du « pays concerné » un observateur pourra être embarqué pendant la durée des travaux.
NB: On request of the concerned authorities, an observer will be embark on board during the cruise.

EQUIPE SCIENTIFIQUE ET TECHNIQUE*
SCIENTIFIC AND TECHNICAL STAFF

	Nom

Surname
	Prénom

First name
	Nationalité

Nationality
	Fonction

Position
	Organisme

Organism

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


*liste connue à ce jour et pouvant évoluer

The list will be updated 2 months prior the cruise.
www.flotteoceanographique.fr

La Flotte océanographique française, une très grande infrastructure de recherche opérée par l’Ifremer
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